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PRANEŠIMAS 
nuo: Rumunijos nuolatinės atstovybės Europos Sąjungoje ambasadoriaus Mihnea 

Motoco 
kam: Europos Sąjungos Tarybos generaliniam direktoriui Rafaeliui Fernándezui-Pitai y 

Gonzálezui 
gavimo data: 2014 m. sausio 21 d. 
Dalykas: Tarybos pamatinio sprendimo 2009/829/TVR dėl tarpusavio pripažinimo principo 

taikymo sprendimams dėl kardomųjų priemonių Europos Sąjungos valstybėse 
narėse kaip alternatyvos kardomajam kalinimui įgyvendinimas 

– Rumunijos pranešimas 
 
 

Man didelė garbė informuoti Europos Sąjungos Tarybos generalinį sekretoriatą, kad Rumunija 

įgyvendino 2009 m. spalio 23 d. Pamatinį sprendimą 2009/829/TVR dėl tarpusavio pripažinimo 

principo taikymo sprendimams dėl kardomųjų priemonių Europos Sąjungos valstybėse narėse kaip 

alternatyvos kardomajam kalinimui.  

 

2013 m. lapkričio 15 d. Įstatymu Nr. 300, kuriuo iš dalies keičiamas ir papildomas Įstatymas 

Nr. 302/2004 dėl tarptautinio teisminio bendradarbiavimo baudžiamosiose bylose, paskelbtu 

2013 m. gruodžio 11 d. Rumunijos oficialiajame leidinyje, Rumunija perkėlė į savo teisę 2009 m. 

spalio 23 d. Pamatinį sprendimą 2009/829/TVR dėl tarpusavio pripažinimo principo taikymo 

sprendimams dėl kardomųjų priemonių Europos Sąjungos valstybėse narėse kaip alternatyvos 

kardomajam kalinimui. 
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Teisinės nuostatos dėl pirmiau nurodyto pamatinio sprendimo perkėlimo į nacionalinę teisę 

įsigaliojo praėjus 15 dienų po įstatymo, kuriuo sprendimas perkeliamas į nacionalinę teisę, 

paskelbimo Oficialiajame leidinyje, t. y. 2013 m. gruodžio 26 d. 

 

Remdamasi atitinkamomis savo teisės aktų nuostatomis, Rumunija skelbia šiuos su minėto 

pamatinio sprendimo taikymu susijusius pareiškimus: 

 

Pranešimas pagal 6 straipsnį 

Kai Rumunija yra išduodančioji valstybė, kompetentingos institucijos Rumunijoje yra prokuratūros 

ir teismai. Kai Rumunija yra vykdančioji valstybė, institucijos, kompetentingos gauti kitų Europos 

Sąjungos valstybių narių išduotus liudijimus, yra: 

 

Baudžiamojo persekiojimo etapu: Prosecution Office of the High Court of Cassation and 

Justice 

Parchetul de pe lângă Înalta Curte de Casaţie şi Justiţie 

Serviciul de cooperare judiciară, relaţii internaţionale şi programe 

B-dul Libertăţii nr.12, Sector 5 – Bucureşti, Cod postal: 050706 

Tel.: +40 21319 38 33 / +40 21/319 38 56 

Faks.: +40 21 319 39 33, el. paštas: coop@mpublic.ro  

 

Teisminio nagrinėjimo etapu: Ministry of Justice 

Strada Apolodor 17, Sector 5 Bucureşti, Cod 050741 

Directorate for International Law and Judicial Cooperation 

Division for international judicial cooperation in criminal matters 

Tel.: +40 37 204 1077 / +40 37 204 1085 

Ne darbo valandomis: + 040 733 737 769 

Faks.: +40 37 204 1079/84, el. paštas: centralauthority_copen@just.ro 

 

Institucijos, kompetentingos pripažinti gaunamus sprendimus skirti kardomąsias priemones, yra 1–

2 prieduose nurodytos prokuratūros bei apylinkės teismai (baudžiamojo persekiojimo etapu) ir 

apylinkės teismai (teisminio nagrinėjimo etapu).  
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Deklaracija, pateikta vadovaujantis 8 straipsniu  

Kai Rumunija yra vykdančioji valstybė, ji vykdo kardomųjų priemonių priežiūrą, kaip nurodyta 

pamatinio sprendimo 8 straipsnio 1 dalyje.  

 

Rumunija taip pat pareiškia, kad ji gali perimti toliau nurodomų priemonių įgyvendinimą: a) 

įpareigojimą neužsiimti tam tikra veikla, susijusia su įtariama (-omis) nusikalstama (-omis) veika (-

omis), pavyzdžiui, nevykdyti tam tikros profesinės veiklos arba nedirbti tam tikroje srityje; b) 

įpareigojimą nevairuoti transporto priemonės; c) įpareigojimą sumokėti tam tikrą piniginį užstatą 

arba suteikti kitos rūšies garantiją, kuri gali būti sumokama nustatytomis dalimis arba visa iškart; d) 

įpareigojimą baigti terapinio gydymo arba gydymo nuo žalingų įpročių kursą; e) įpareigojimą 

vengti naudotis konkrečiais objektais. 

 

Deklaracija, pateikta vadovaujantis 9 straipsniu  

Kaip vykdančioji valstybė, Rumunija gali pripažinti teisminės priežiūros orderį ne tik tais atvejais, 

kai asmuo teisėtai ir nuolat gyvena Rumunijoje, bet ir tuo atveju, kai kuris nors iš jo šeimos narių 

yra Rumunijos pilietis ar nuolatinis gyventojas, arba jis Rumunijoje ketina verstis profesine veikla, 

studijuoti arba mokytis.  

 

Deklaracija, pateikta vadovaujantis 14 straipsnio 4 dalimi 

Rumunija 1 dalies netaiko, nes pripažinimui taikomas dvigubo baudžiamumo patikrinimas.  

 

Deklaracija, pateikta vadovaujantis 24 straipsniu 

Kaip vykdančioji valstybė, Rumunija reikalauja, kad liudijimas ir sprendimas būtų išversti į rumunų 

kalbą.  

 

 

Pagarbiai 

(parašas) Mihnea Motocas 
 

 

_________________  
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